
 

 

Ganapati Arati 
 

 

Strophe 1 
 

suqktaR duÚqhtaR vataR ivªnacI| 
nurvI purvI πem k —pa jyacI£ 
sva≠gä su=dr {!I xádUracI| 

k±@ä )Òk´ maÒ mu¶afÒa=cI£ 
 

jydev jydev jy m=glmUitR Ao HI m=glmUitR| 
dxRnma`á mnkamna purtI, jydev jydev£ 

 

sukhakartā duḥkhahartā vārtā vighnācī | 

nuravī puravī prema kṛpā jayācī || 

sarvāṅgī sundara uṭī śendūrācī | 

kaṇṭhī zhaḷake māḷa muktāphaḷāñcī || 
 

jaya deva jaya deva jaya maṅgalamūrti o śrī maṅgalamūrti | 

darśanamātre manakāmanā puratī, jaya deva jaya deva || 
 

Oh Herr, du gewährst Glück  

und vertreibst die Sorgen.  

Durch deine Gnade lösen sich Hindernisse auf 

und du überschüttest uns mit deiner Liebe.  

Oh Herr Ganapati, dein Körper ist  

mit wohlduftender roter Paste gesalbt 

und dein Hals mit Perlen geschmückt. 
 

Sieg sei dir, oh Ganapati, du Verkörperung des Glücks!  

Allein durch deinen darshan erfüllen sich die Wünsche unseres Herzens. 
 



 

 

Strophe 2 
 

rTnqict fra tuj gOrIkümra| 
c=dnacI {!I kü±kümk´xra£ 
ihreji#t mukü! xowto bra| 

;%)u%tI nUpurá cr%ä (ag•rya£  
jydev jydev£ 

 

jydev jydev jy m=glmUitR Ao HI m=glmUitR| 
dxRnma`á mnkamna purtI, jydev jydev£ 

 

ratnakhacita pharā tuza gaurīkumarā | 

candanācī uṭī kuṅkumakeśarā || 

hirezaḍita mukuṭa śobhato barā | 

ruṇazhuṇatī nūpure caraṇī ghāgariyā || 

jaya deva jaya deva || 
 

jaya deva jaya deva jaya maṅgalamūrti o śrī maṅgalamūrti | 

darśanamātre manakāmanā puratī, jaya deva jaya deva || 
 

Oh Sohn der Gauri, du sitzt auf einem Thron,  

der mit Juwelen besetzt ist, und deine Stirn  

ist mit Sandelholzpaste, Safran und kumkum gesalbt.  

Dich schmückt eine diamantenbesetzte Krone,  

dein Anblick ist majestätisch,  

und die Kettchen und kleinen Glöckchen an deinen Fußgelenken  

klingeln süß und melodiös. 
 

Sieg sei dir, oh Ganapati, du Verkörperung des Glücks!  

Allein durch deinen darshan erfüllen sich die Wünsche unseres Herzens. 

 
 



 

 

Strophe 3 
 

l=bodr pIta=br fi%vrb=Dna| 
srÒ saá# v˚tu=# i`nyna£ 
das ramaca va! pahe sdna| 

s=k!ä pavavá invaR%ä r<avá survrv=dna£  
jydev jydev£ 

 

jydev jydev jy m=glmUitR Ao HI m=glmUitR| 
dxRnma`á mnkamna purtI, jydev jydev£ 

 

lambodara pītāmbara phaṇi-vara-bandhanā | 

saraḷa soṇḍa vakratuṇḍa trinayanā || 

dās rāmātsā vāṭ pāhe sadanā | 

saṅkaṭī pāvāve nirvāṇī rakṣāve sura-vara-vandanā || 

jaya deva jaya deva || 
 

jaya deva jaya deva jaya maṅgalamūrti o śrī maṅgalamūrti | 

darśanamātre manakāmanā puratī, jaya deva jaya deva || 
 

Oh Ganesh, du mit dem großen Bauch, 

du im gelben Seidengewand  

mit einer Kobra um die Taille geschlungen, 

du mit den drei Augen, einem geraden Rüssel  

und einem geschwungenen Mund –  

ich sehne mich nach deinem Anblick in meinem Herzen.  

Oh Herr, du wirst von den Göttern verehrt.  

Bitte beschütze mich in schwierigen Zeiten.  

Sei in meiner letzten Stunde bei mir.  
 

Sieg sei dir, oh Ganapati, du Verkörperung des Glücks!  

Allein durch deinen darshan erfüllen sich die Wünsche unseres Herzens. 
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